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וַיַּ֧עַל1
–နငှ့်တက်လာ၏
H5927

מַלְאַךְ־
ကောင်းကင်တမန–်
H4397

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

מִן־
–မှ

הַגִּלְגָּ֖ל
–ထုိဂိလဂါလ
H1537

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַבֹּכִ֑ים
–ထုိဘောခိမ်
H1066

פ
—

וַיֹּאמֶר֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה אַעֲלֶ֨
ငါခေါဆ်ောင်၏
H5927

ם אֶתְכֶ֜
သင်တုိ့ကုိ
H0853

יִם מִמִּצְרַ֗
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

יא וָאָבִ֤
–နငှ့်ငါယူဆောင်ခ့ဲ၏
H0935

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֤
–ကြောင့်

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲ၏
H7650

ם תֵיכֶ֔ לַאֲבֹ֣
–သင်တုိ့၏ဘုိးဘွားတုိ့ကုိ
H0001

ר וָאֹמַ֕
–နငှ့်ငါပြော၏
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

אָפֵ֧ר
ဖျက်မည်

י בְּרִיתִ֛
ငါ၏ပဋိညာဉ်
H1285

אִתְּכֶ֖ם
သင်တုိ့နငှ့်
H0854

ם׃ לְעוֹלָֽ
–ထုိထာဝရ
H5769

ထာဝရဘုရား၏ တမနတ်ော်သည်၊ ဂိလဂါလမြို့မှ ဗောခိမ်မြို့သ့ုိ လာ၍၊ သင်တုိ့ ဘုိးဘေးတ့ုိအား ငါကျနိဆုိ်သော ပြည်သ့ုိ 

အဲဂုတ္တုပြည်မှ သင်တုိ့ကုိ ငါဆောင်ခ့ဲပြီ။ သင်တုိ့နငှ့် ငါဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ်ကုိ ငါမဖျက်အစဉ်အမြဲစောင့်မည်။

ם2 וְאַתֶּ֗
–နငှ့်သင်တုိ့

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תִכְרְת֤וּ
ဖ့ဲွမည်
H3772

בְרִית֙
ပဋိညာဉ်
H1285

֙ לְיֽוֹשְׁבֵי
–နေသူများကုိ
H3427

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

מִזְבְּחוֹתֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏ယဇ်ပလ္လင်
H4196

תִּתֹּצ֑וּן
ဖျက်ဆီးရမည်
H5422

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֥
နားထောင်ကြ
H8085

י בְּקֹלִ֖
–၌ငါ၏အသံ

מַה־
ဘာ–
H4100

זֹּ֥את
–ထုိဤ
H2063

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
သင်တုိ့ပြုကြ

သင်တုိ့သည် ဤပြည်သားတုိ့နငှ့် မိဿဟာယမဖ့ဲွရ။ သူတုိ့ ယဇ်ပလ္လင်တုိ့ကုိ လဲှချရမည်ဟ ုငါ ဆုိသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် 

ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်ကြ။ အဘယ်ကြောင့် ဤသ့ုိ ပြုကြသနည်း။

וְגַם3֣
–နငှ့်လည်း
H1571

רְתִּי אָמַ֔
ငါပြော၏
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שׁ אֲגָרֵ֥
နင်ှထုတ်မည်
H1644

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့ကုိ
H0853

מִפְּנֵיכֶם֑
–မှသင်တုိ့ရှေ့
H6440

וְהָי֤וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֙
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

ים לְצִדִּ֔
–အထောင်အကျောက်
H6654

ם וֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
–နငှ့်သူတုိ့၏ဘုရားများ
H0430

יִהְי֥וּ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

לָכֶ֖ם
–သင်တုိ့အဖ့ုိ

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
–ထောင်ချောက်
H4170

တဖန ်ငါဆုိသည်ကား၊ ဤပြည်သားတုိ့ကုိ သင်တုိ့ရှေ့မှ ငါမနင်ှထုတ်။ သူတုိ့သည် သင်တုိ့ တဘက်၌ မုဆုိးလပ်ုလျက်၊ 

သူတုိ့ဘုရားတုိ့သည်လည်း သင်တုိ့၌ ကျောကွ့င်းဖြစ်ကြလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

י4 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כְּדַבֵּ֞
–ပြောသောအခါ
H1696

מַלְאַ֤ךְ
ကောင်းကင်တမန်
H4397

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤ
H0428

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

בְּנֵי֖
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וַיִּשְׂא֥וּ
–နငှ့်ကြွ၏
H5375

הָעָם֛
–ထုိလူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

קוֹלָ֖ם
သူတုိ့၏အသံ

וַיִּבְכּֽוּ׃
–နငှ့်ငိကုြ၏
H1058
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ထာဝရဘုရား၏ တမနတ်ော်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတ့ုိအား ဤသ့ုိ မိန ့တ်ော်မူသောအခါ၊ လမူျားတ့ုိသည် အသံကုိ 

လွှင့်၍ ငိကုြွေးကြ၏။

יִּקְרְא֛ו5ּ וַֽ
–နငှ့်ခေါက်ြ၏
H7121

ׁם־ שֵֽ
အမည်–
H8034

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

בֹּכִ֑ים
ဘောခိမ်
H1066

וַיִּזְבְּחוּ־
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်ကြ၏–
H2076

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ၌
H8033

יהוָֽה׃ לַֽ
–ထာဝရဘုရားကုိ
H3068

פ
—

ထုိအရပ်ကုိ ဗောခိမ်အမည်ဖြင့် မှည့်၍ ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇော်ကြ၏။

ח6 וַיְשַׁלַּ֥
–နငှ့်လွှတ်၏
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָם֑
–ထုိလူ

וַיֵּלְכ֧וּ
–နငှ့်သွား၏
H3212

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

ישׁ אִ֥
ယောက်ျား
H0376

לְנַחֲלָת֖וֹ
–သူ၏အမွေခံ
H5159

שֶׁת לָרֶ֥
သိမ်းယူရန်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

အထက်က ယောရုှသည် လမူျားတုိ့ကုိ လွှတ်လိက်ုသောအခါ၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် အသီးအသီး မိမိတုိ့အမွေခံရာမြေကုိ 

သိမ်းယူခြင်းငှါ သွားကြ၏။

וַיַּעַבְד֤ו7ּ
–နငှ့်ဝတ်ပြုကြ၏
H5647

הָעָם֙
–ထုိလူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

יְמֵי֣
ရက်
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယောရုှ
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

יְמֵי֣
ရက်
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
–ထုိသက်ကြီးရွယ်အိမုျား
H2205

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

יכוּ הֶאֱרִ֤
ရှည်ကြ၏
H0748

יָמִים֙
ရက်
H3117

אַחֲרֵ֣י
နောက်

יְהוֹשׁ֔וּעַ
ယောရုှ
H3091

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

רָא֗וּ
မြင်ကြ၏
H7200

אֵת֣
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֤
အမုှ
H4639

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

הַגָּד֔וֹל
–ထုိကြီးမြတ်သော

ר אֲשֶׁ֥
–ကြောင့်

ה עָשָׂ֖
ပြုတော်မူ၏

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလအဖ့ုိ
H3478

ယောရုှလက်ထက်ကာလပတ်လုံး၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်ပြုကြ၏။ထာဝရဘုရားသည် 

ဣသရေလအမျ ိုးအဘ့ုိ ပြုတော်မူသော အမုှကြီးအလုံးစံုတုိ့ကုိ သိမြင်၍၊ ယောရုှမရိှသောနောက် အသက်ရှင်သေးသော 

အသက်ကြီးသူတုိ့လက်ထက်၌လည်း ထာဝရဘုရားကုိ ဝတ်ပြုကြ၏။

וַיָּ֛מָת8
–နငှ့်သေ၏
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
ယောရုှ
H3091

בִּן־
သား–

נ֖וּן
နနု်
H5126

עֶבֶ֣ד
ကျွန်
H5650

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

בֶּן־
သား–

מֵאָ֥ה
တစ်ရာ
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
–နငှ့်ဆယ်
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
နစ်ှ
H8141

ထာဝရဘုရား၏ကျွန၊် နနု၏်သား ယောရုှသည် အသက်တရာတဆယ်ရိှသော် အနစ္ိစရောက်လေ၏။

וַיִּקְבְּר֤ו9ּ
–နငှ့်သင်္ဂြိုဟ်ကြ၏
H6912

אוֹתוֹ֙
သ့ူကုိ
H0853

בִּגְב֣וּל
–၌နယ်နမိိတ်
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
သူ၏အမွေခံ
H5159

רֶס בְּתִמְנַת־חֶ֖
–၌တိမနသ်ဟေရက်

בְּהַר֣
–၌တောင်
H2022

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

מִצְּפ֖וֹן
–မှမြောက်
H6828

לְהַר־
–သ့ုိတောင်–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
ဂါရှ
H1608

ဧဖရိမ်တောင်ပေါ၊် ဂါရှကုနး်မြောက်မှာရိှသော သူ၏အမွေခံရာ တိမနဿေရမြို့နယ်မြေ၌ သင္်ဂြိုဟ်ကြ၏။
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וְגַם10֙
–နငှ့်လည်း
H1571

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַדּ֣וֹר
–ထုိလမူျ ိုး
H1755

הַה֔וּא
–ထုိထုိ
H1931

נֶאֶסְפ֖וּ
စုဝေးကြ၏
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲבוֹתָ֑יו
သူတုိ့၏ဘုိးဘွား
H0001

וַיָּקָם֩
–နငှ့်ထ၏

דּ֨וֹר
လမူျ ိုး
H1755

ר אַחֵ֜
အခြား
H0312

ם אַחֲרֵיהֶ֗
သူတုိ့နောက်

ר אֲשֶׁ֤
–ကြောင့်

לאֹ־
မ–
H3808

֙ יָֽדְעוּ
သိကြ
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
–ထုိအမုှ
H4639

ר אֲשֶׁ֥
–ကြောင့်

ה עָשָׂ֖
ပြုတော်မူ၏

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလအဖ့ုိ
H3478

ס
—

ယောရုှလက်ထက်ကာလ၌ ဖြစ်သော သူအပေါင်းတုိ့သည်လည်း၊ ဘုိးဘေးတ့ုိ စုဝေးရာသ့ုိ ရောက်ကြ ၏။ ထာဝရဘုရားကုိ၎င်း၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးအဘ့ုိ ပြုတော်မူသော အမုှတုိ့ကုိ၎င်း မသိသော နောင်ကာလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် ပေါလ်ာကြ၏။

וַיַּעֲשׂ֧ו11ּ
–နငှ့်ပြုကြ၏

בְנֵֽי־
သားများ–

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

ע הָרַ֖
–ထုိဆုိးယုတ်

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိ

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיַּעַבְד֖וּ
–နငှ့်ဝတ်ပြုကြ၏
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים׃ הַבְּעָלִֽ
–ထုိဗာလဘုရားများ

ထုိကာလအခါ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ကုိ ပြု၍ ဗာလဘုရားတုိ့ကုိ ဝတ်ပြုကြ၏။

וַיַּעַזְב֞ו12ּ
–နငှ့်စွန ့ပ်စ်ကြ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

׀יְהוָה֣ 
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ם אֲבוֹתָ֗
သူတုိ့၏ဘုိးဘွား
H0001

יא הַמּוֹצִ֣
–ထုိခေါဆ်ောင်ထုတ်သူ
H3318

֮ אוֹתָם
သူတုိ့ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

מִצְרַיִם֒
အဲဂုတ္တု
H4714

וַיֵּלְכ֞וּ
–နငှ့်သွားကြ၏
H3212

׀אַחֲרֵ֣י 
နောက်သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֗
အခြား
H0312

מֵאֱלֹהֵ֤י
–မှဘုရားများ
H0430

עַמִּים֙ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר֙
–ကြောင့်

ם סְבִיב֣וֹתֵיהֶ֔
သူတုိ့ပတ်ပတ်လည်
H5439

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဦးညွတ်ကုိးကွယ်ကြ၏
H7812

לָהֶם֑
–သူတုိ့ကုိ

סוּ וַיַּכְעִ֖
–နငှ့်အမျက်ထွက်စေ၏
H3707

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အဲဂုတ္တုပြည်မှ သူတုိ့ကုိ ဆောင်ခ့ဲတော်မူသော ဘုိးဘေးတ့ုိ၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့၍်၊ ပတ်ဝနး်ကျင်၌ရိှသော 

လမူျ ိုးတုိ့၏ ဘုရားတပါးတုိ့နောက်သ့ုိ လိက်ုလျက် ဦးညှွတ်သဖြင့် ထာဝရဘုရား အမျက်တော်ကုိ ထွက်စေကြ၏။

וַיַּעַזְב֖ו13ּ
–နငှ့်စွန ့ပ်စ်ကြ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיַּעַבְד֥וּ
–နငှ့်ဝတ်ပြုကြ၏
H5647

עַל לַבַּ֖
–ဗာလကုိ

וְלָעַשְׁתָּרֽוֹת׃
–နငှ့်အာရှတာရုတ်ကုိ
H6252

ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့၍် ဗာလဘုရား၊ အာရှတရက်ဘုရားတုိ့ကုိ ဝတ်ပြုကြသောကြောင့်၊

חַר־14 וַיִּֽ
–နငှ့်တောက်လောင်၏–
H2734

אַ֤ף
အမျက်
H0639

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
–၌ဣသရေလ
H3478

יִּתְּנֵם֙ וַֽ
–နငှ့်အပ်ပေး၏
H5414

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

ים שֹׁסִ֔
လယုက်သူများ
H8154

סּוּ וַיָּשֹׁ֖
–နငှ့်လယုက်ကြ၏
H8155

אוֹתָ֑ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

ם יִּמְכְּרֵ֞ וַֽ
–နငှ့်ရောင်းစား၏
H4376

בְּיַד֤
–၌လက်
H3027

אֽוֹיְבֵיהֶם֙
သူတုိ့၏ရနသူ်များ
H0341

יב מִסָּבִ֔
–မှပတ်ပတ်လည်
H5439

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יָכְל֣וּ
နိင်ုကြ
H3201

ע֔וֹד
ထပ်မံ
H5750

ד לַעֲמֹ֖
ရပ်တည်
H5975

לִפְנֵי֥
–ရှေ့
H6440

ם׃ אוֹיְבֵיהֶֽ
သူတုိ့၏ရနသူ်များ
H0341
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ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ ပြင်းစွာ အမျက်ထွက်လျက်၊ လယူုသော သူတုိ့လက်သ့ုိ အပ်၍၊ ပတ်ဝနး်ကျင်သော 

ရနသူ်တုိ့၌ ရောင်းတော်မူသဖြင့်၊ ရနသူ်တုိ့ ရှေ့မှာ သူတုိ့သည် တဖန ်မရပ်နိင်ုကြ။

ל 15 ׀בְּכֹ֣
–၌အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

יָצְא֗וּ
ထွက်သွားကြ၏
H3318

יַד־
လက်–
H3027

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

הָיְתָה־
ဖြစ်၏–
H1961

ם בָּ֣
–သူတုိ့ကုိ

ה לְרָעָ֔
–ဆုိးယုတ်ခြင်းအဖ့ုိ

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וְכַאֲשֶׁ֛
–နငှ့်က့ဲသ့ုိ

ע נִשְׁבַּ֥
ကျနိဆုိ်တော်မူ၏
H7650

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לָהֶם֑
–သူတုိ့ကုိ

וַיֵּ֥צֶר
–နငှ့်ကျဉ်းကျပ်၏
H3334

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့ကုိ

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သူတုိ့သည် ထွက်သွားလေရာရာ၌ ထာဝရဘုရား မိန ့မ်ြွက်ကျနိဆုိ်တော်မူသည်အတုိင်း၊ လက်တော် အဆီးအတားနငှ့် တွေ့၍ 

အလနွဆ်င်းရဲခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြ၏။

וַיָּ֥קֶם16
–နငှ့်ထူထောင်တော်မူ၏

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ׁפְטִ֑ים שֹֽ
တရားသူကြီးများ
H8199

וַיּ֣וֹשִׁיע֔וּם
–နငှ့်ကယ်တင်တော်မူ၏
H3467

מִיַּ֖ד
–မှလက်
H3027

ם׃ שֹׁסֵיהֶֽ
သူတုိ့ကုိလယုက်သူများ
H8154

သ့ုိရာတွင် လယူုသော သူတုိ့လက်မှ ကယ်လွှတ်သော တရားသူကြီးတုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား ပေါထွ်နး် စေတော်မူ၏။

וְגַם17֤
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ׁפְטֵיהֶם֙ שֹֽ
သူတုိ့၏တရားသူကြီးများ
H8199

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
နားထောင်ကြ
H8085

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

זָנ֗וּ
ပြည်တနဆ်ာလိက်ုကြ၏
H2181

֙ חֲרֵי אַֽ
နောက်သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

שְׁתַּחֲו֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဦးညွတ်ကုိးကွယ်ကြ၏
H7812

לָהֶם֑
–သူတုိ့ကုိ

סָר֣וּ
လွဲ၏
H5493

ר מַהֵ֗
မြနစွ်ာ

מִן־
–မှ

רֶךְ הַדֶּ֜
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

הָלְכ֧וּ
လျှောက်ကြ၏
H1980

אֲבוֹתָ֛ם
သူတုိ့၏ဘုိးဘွား
H0001

עַ לִשְׁמֹ֥
နားထောင်ရန်
H8085

מִצְוֹת־
ပညတ်–
H4687

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לאֹ־
မ–
H3808

עָ֥שׂוּ
ပြုကြ

ן׃ כֵֽ
ထုိသ့ုိ

ထုိတရားသူကြီးတုိ့ စကားကုိလည်း သူတုိ့သည် နားမထောင်၊ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့နငှ့် မှားယွင်း၍ ဦးညှွတ်ကြ၏။ 

ဘုိးဘေးတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ ပညတ်တော်တုိ့ကုိ ကျင့်၍ လိက်ုသော လမ်းမှ သူတုိ့သည် အလျင်အမြနလ်ွဲသွားသဖြင့်၊ 

ဘုိးဘေးကျင့်သည်အတုိင်း မကျင့်ကြ။
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י־18 וְכִֽ
–နငှ့်–

ים הֵקִ֨
ထူထောင်တော်မူ

׀יְהוָה֥ 
ထာဝရဘုရား
H3068

֮ לָהֶם
–သူတုိ့အဖ့ုိ

ׁפְטִים֒ שֹֽ
တရားသူကြီးများ
H8199

וְהָיָה֤
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

עִם־
–နငှ့်–

ט הַשֹּׁפֵ֔
–ထုိတရားသူကြီး
H8199

וְהֽוֹשִׁיעָם֙
–နငှ့်ကယ်တင်
H3467

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
သူတုိ့၏ရနသူ်များ
H0341

ל כֹּ֖
အလုံးစံု
H3605

יְמֵי֣
ရက်
H3117

הַשּׁוֹפֵט֑
–ထုိတရားသူကြီး
H8199

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יִנָּחֵ֤ם
သနားတော်မူ
H5162

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֲקָתָ֔ מִנַּֽ
–မှသူတုိ့၏ညည်းတွားခြင်း
H5009

מִפְּנֵי֥
–မှရှေ့
H6440

לֹחֲצֵיהֶ֖ם
သူတုိ့ကုိညှဉ်းဆဲသူများ
H3905

ם׃ וְדֹחֲקֵיהֶֽ
–နငှ့်သူတုိ့ကုိဖိန ှပ်ိသူများ
H1766

ထာဝရဘုရားသည် တရားသူကြီးကုိ ပေါထွ်နး်စေသောအခါ သူနငှ့်အတူရိှ၍၊ သ့ူလက်ထက် ပတ်လုံး ဣသရေလလတုိူ့ကုိ 

ရနသူ်၏လက်မှ ကယ်လွှတ်တော်မူ၏။ အကြောင်းမူကား သူတုိ့သည် နေှာင့်ရှက်ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရ၍ မြည်တမ်းကြသောအခါ 

ထာဝရဘုရားသည် နောင်တရတော်မူ၏။

׀וְהָיָה֣ 19
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

בְּמ֣וֹת
–၌သေခြင်း
H4191

ט הַשּׁוֹפֵ֗
–ထုိတရားသူကြီး
H8199

֙ יָשֻׁב֙וּ
ပြနက်ြ၏
H7725

יתוּ וְהִשְׁחִ֣
–နငှ့်ပျက်စီးကြ၏
H7843

ם אֲבוֹתָ֔ מֵֽ
–မှသူတုိ့၏ဘုိးဘွားထက်
H0001

כֶת לָלֶ֗
သွားရန်
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
နောက်သ့ုိ

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားများ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
အခြား
H0312

ם לְעָבְדָ֖
–ဝတ်ပြုရန်
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
–နငှ့်ဦးညွတ်ကုိးကွယ်ရန်
H7812

לָהֶם֑
–သူတုိ့ကုိ

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ הִפִּי֙לוּ
စွန ့ခွ်ာကြ
H5307

ם עַלְלֵיהֶ֔ מִמַּ֣
–မှသူတုိ့၏အပြုအမူ
H4611

ם וּמִדַּרְכָּ֖
–နငှ့်မှသူတုိ့၏လမ်း
H1870

ׁה׃ הַקָּשָֽ
–ထုိခက်ထနသ်ော
H7186

တရားသူကြီး သေသောနောက်၊ သူတုိ့သည် တဖနဘုိ်းဘေးထက်သာ၍ ဆုိးသဖြင့်၊ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့နောက်သ့ုိ 

လိက်ုလျက် ဝတ်ပြု၍ ဦးညှွတ်ကြ၏။ မိမိတုိ့ အကျင့်ဓလေ့နငှ့် ကြမ်းတမ်းသော လမ်းကုိ မစွန ့မ်ပယ်ကြ။

חַר־20 וַיִּֽ
–နငှ့်တောက်လောင်၏–
H2734

ף אַ֥
အမျက်
H0639

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–၌ဣသရေလ
H3478

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

֩ יַעַן
အကြောင်းမူကား
H3282

ר אֲשֶׁ֨
–ကြောင့်

עָבְר֜וּ
ကျော်လနွခ့ဲ်၏

הַגּ֣וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֗ה
–ထုိဤ
H2088

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ בְּרִיתִי
ငါ၏ပဋိညာဉ်
H1285

ר אֲשֶׁ֣
–ကြောင့်

יתִי צִוִּ֣
ငါမှာထား၏
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם אֲבוֹתָ֔
သူတုိ့၏ဘုိးဘွား
H0001

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

שָׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြ
H8085

י׃ לְקוֹלִֽ
–ငါ၏အသံကုိ

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုး၌ ပြင်းစွာ အမျက်ထွက်လျက်၊ ဤလတုိူ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင်။ သူတုိ့ ဘုိးဘေးတုိ့နငှ့် 

ငါဖ့ဲွသော ပဋိညာဉ်ကုိ ဖျက်သောကြောင့်၊

גַּם־21
လည်း–
H1571

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יף אוֹסִ֔
ဆက်လက်
H3254

ישׁ לְהוֹרִ֥
နင်ှထုတ်
H3423

ישׁ אִ֖
ယောက်ျား
H0376

מִפְּנֵיהֶם֑
–မှသူတုိ့ရှေ့
H6440

מִן־
–မှ

הַגּוֹיִ֛ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

אֲשֶׁר־
–ကြောင့်–

עָזַב֥
ချနထ်ား၏

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယောရုှ
H3091

ת׃ וַיָּמֹֽ
–နငှ့်သေ၏
H4191
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ယောရုှသေသောနောက် ကျနက်ြွင်းရစ်သော လမူျ ိုးတစံုတမျ ိုးကုိ သူတုိ့ရှေ့မှ နောက်တဖန ်ငါမနင်ှထုတ်။

לְמַ֛עַן22
–အလိုင့ှာ
H4616

נַסּ֥וֹת
စမ်းသပ်
H5254

ם בָּ֖
–၌သူတုိ့ကုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ים הֲשֹׁמְרִ֣
စောင့်ထိနး်သူများ
H8104

הֵם֩
သူတုိ့
H1992

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶךְ דֶּ֨
လမ်း
H1870

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לָלֶכֶ֣ת
လျှောက်ရန်
H3212

ם בָּ֗
–၌၎င်း

ר כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

שָׁמְר֥וּ
စောင့်ထိနး်ကြ၏
H8104

ם אֲבוֹתָ֖
သူတုိ့၏ဘုိးဘွား
H0001

אִם־
–သ့ုိမဟတ်ု–

א׃ ֹֽ ל
မ
H3808

သူတုိ့ ဘုိးဘေးတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏လမ်းတော်သ့ုိ လိက်ုခြင်းငှါ စောင့်ရှောက်သက့ဲသ့ုိ သူတုိ့သည် စောင့်ရှောက်မည်လော၊ 

မစောင့်ရှောက်လောဟ ုကျနသ်ေးသော လမူျ ိုးအားဖြင့် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ ငါစံုစမ်းမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူသည်နငှ့်အညီ၊

וַיַּנַּ֤ח23
–နငှ့်ထားတော်မူ၏
H3240

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַגּוֹיִם֣
–ထုိလမူျ ိုးများ

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိဤ
H0428

י לְבִלְתִּ֥
–မနင်ှထုတ်ဘဲ
H1115

ם הוֹרִישָׁ֖
သူတုိ့ကုိ
H3423

מַהֵר֑
မြနစွ်ာ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נְתָנָם֖
အပ်ပေး
H5414

בְּיַד־
–၌လက်–
H3027

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
ယောရုှ
H3091

פ
—

ထုိလမူျ ိုးကုိ ယောရုှလက်၌ မအပ် အလျင်အမြန ်မနင်ှထုတ်ဘဲ နေတော်မူ၏။
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